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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): plumóko
Arrieta: bularḗtiko
Bakio: βularḗtiko
Bermeo: pulmoik̯ó, tíśiko, *bularḗtik
Berriz: βulárētiko, katárōśár ̄
Bolibar: bulárētik, tíśiku
Busturia: βularḗti, βulárēko ɣáiʃ̯o
Dima: βularḗko ɣíʃo
Elantxobe: βulárēko min
Elorrio: plumóit̯i, bulárētik eɣón, 

plumóie̯takue (mark.), *bularḗti
Errigoiti: bularḗtiko
Etxebarri: bulárēti, *βulárētiko
Etxebarria: bulárɛ̄tík

Gamiz-Fika: bularḗtiko
Getxo: bularḗko
Gizaburuaga: βularḗtiko
Ibarruri (Muxika): βulárētiko
Kortezubi: βularḗtiko
Larrabetzu: bularḗtiko, túβerk̄ulóśiś
Laukiz: βularḗtiko
Leioa: bularḗtiko
Lekeitio: bulárētik
Lemoa: bularḗtik
Lemoiz: pulmoik̯ó
Mañaria: tuβérk̄ulóśiś, βúlarḗko
Mendata: βularḗtiko
Mungia: bularḗtiko, *biríkietako
Ondarroa: βulárēko ɣaiʃ̯o
Orozko: βularḗtiko
Otxandio: βularḗko
Sondika: βularḗko ɣaiʃ̯o
Zaratamo: bulárētikó
Zeanuri: βularḗtiko
Zeberio: βularḗtiko
Zollo (Arrankudiaga): βularḗtiko
Zornotza: bularḗti

Araba

Aramaio: tuβerk̄ulóśiś, βulárētiko

Gipuzkoa

Aia: petʃútik xárīta, petʃútikan xárīta
Amezketa: petʃúkɔ,́ *tíʃikɔ́
Andoain: tíʃikó
Araotz (Oñati): tuβerk̄ulóśiś, *petʃúko

Arrasate: tiśíko, petʃúko
Arroa (Zestoa): pétʃuko ɣáit̯s, βulárɛ̄ko 

ɣáit̯s, pétʃutik, pétʃuko míɲ, βulárɛ̄ko míɲ, 
*βíriketako ɣáit̯s

Asteasu: tíśikó
Ataun: tíśiko, *pétʃutí
Azkoitia: tíśiko, *petʃútik, *petʃúko
Azpeitia: petʃútik
Beasain: tíʃikɔ
Beizama: petʃútik
Bergara: petʃúko míɲ, petʃútik
Deba: pétʃutík, bulárɛ̄tikán, βulárɛ̄kó, 

tuβɛŕk̄ulośó, *tíśikó
Donostia: petʃuko
Eibar: petʃúko, *tíśiko
Elduain: tíʃikó, tíśikó
Elgoibar: pétʃutik

Errezil: petʃútikan, tíśikó, petʃútik,  
petʃúko ɣaiʃ̯ó

Ezkio-Itsaso: tiʃikó, *pétʃutík
Getaria: tíśikó, pétʃutikán, pétʃutik

Hernani: petʃútik, tiʃikó
Hondarribia: tiśiko, petʃutik tʃol fana
Ikaztegieta: petʃúkoa (mark.), tíśiko, 

*biríkekoa (mark.),  
*biriketako ɣáit̯se (mark.)

Lasarte-Oria: pétʃuko mín, pétʃutik, tíʃiko
Legazpi: birikatako ɣait̯se (mark.), 

tuβerk̄ulośiś
Leintz Gatzaga: βularḗko, petʃúko
Mendaro: *tíśikó, *petʃúti, *petʃútíɣ
Oiartzun: pétʃutik, tíʃiko
Oñati: tíśiko, *βiríttako ɣait̯s
Orexa: tíʃiko, pétʃutik
Orio: petʃútik, petʃútikan
Pasaia: tísikó, bíriketáko miɲá (mark.)
Tolosa: tíśikó
Urretxu: petʃúti, tíśikó, tíʃikó
Zegama: tiśikó, *petʃúti

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta:  
tiśíko, tíśika

Alkotz: tíśiko, tíśikoa (mark.)
Aniz: tiʃíko
Arbizu: tíʃikó
Beruete: tíʃikó, pétʃutí
Donamaria: tíʃiko

Dorrao / Torrano: tíśikó, tíʃiko
Erratzu: tíśikó
Etxalar: tíʃikó
Etxaleku: tíśikoá (mark.)
Etxarri (Larraun): tíʃikó
Eugi: tíśiko
Ezkurra: tíśiko
Gaintza: tíʃikó
Goizueta: pétʃuti, tí:ʃiko

Igoa: tíʃikó
Jaurrieta: tíśiko
Leitza: tíśikó, pétʃuko
Lekaroz: tiśíko
Luzaide / Valcarlos: pwatríner ̄
Mezkiritz: 
Oderitz: tíʃikó
Suarbe: tíśiko
Sunbilla: tíśiko
Urdiain: tíśikwá (mark.)
Zilbeti: tert̄érāɣ ɣáldwik (mark.)
Zugarramurdi: tiśíko

Lapurdi

Ahetze: tyβérk̄ylóśa, *bulárētako mín, *etíka
Arrangoitze: túrβ̄erk̄óźa, *βulárētakó 

erítaśún
Azkaine: tuβerk̄ulóza (mark.),  

bulárētákoa (mark.), etíka
Bardoze: bularākeri, pwátriner ̄
Beskoitze: pótrīner,̄ tyβérk̄ylósa
Donibane Lohizune: búlaRetáiɣ̯
Hazparne: pwátrīner ̄
Hendaia: bulaRetáik
Itsasu: bulárētáko
Makea: βulárɣ̄aldú
Mugerre: pwatrinjer,̄ uśtel
Sara: bulárētáik̯
Senpere: týβerk̄ylóś, *βulárētako ɣáit̯s
Urketa: pwatrínerā (mark.)
Uztaritze: bulárētaík,  

bulárētako ɣáit̯sa (mark.), *etíkatú

Nafarroa Beherea

Aldude: ɲwátrinerā́, *tyβerk̄ylósa
Arboti: 
Armendaritze: búlarētako míŋ, pwatrinér ̄
Arnegi: bulárāk ɣaldíak (mark.)
Arrueta: búlarētako mína (mark.)

Baigorri: tiśiko, pwatrinera (mark.), 
tyβerk̄yloza (mark.), *tiśta

Bastida: toβerk̄ýloza
Behorlegi: pwatrinér ̄
Bidarrai: βulárētako ɣáit̯s
Ezterenzubi: 
Gamarte: βulárētako
Garrüze: túβerkylozá
Irisarri: bírietáko, *búlarētáko
Izturitze: potriner,̄ bulharētaik éri
Jutsi: tuβerk̄yloza
Landibarre: bulhárētako miná (mark.)
Larzabale: porm̄óiśta (?)
Uharte Garazi: bulárɣ̄áldu, bulárēko mín, 

túβerk̄ulós

Zuberoa

Altzai: préβoníśt, potrinér ̄
Altzürükü: préβoníśte
Barkoxe: potrinér
Domintxaine: pwátriner
Eskiula: týβerkyloźá, pwátriner, 

prómeníśte
Larraine: tyβerkylóźa, proβeníśte
Montori: týβerkylóza, pwátrinér (?)
Pagola: pwatrinér (?), tyβerkyloza
Santa Grazi: prōβeníśte
Sohüta: preβoníśt
Urdiñarbe: tyβerkylóz, preβoníśt
Ürrüstoi: tyβerkyloźa

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Ahetze (L): *etíka
Arroa (Zestoa) (G): pétʃutik, βulárɛ̄ko míɲ
Azkaine (L): etíka
Baigorri (N): tyβerk̄yloza (mark.)
Deba (G): tuβɛŕk̄ulośó
Errezil (G): petʃúko ɣaiʃ̯ó
Eskiula (Z): prómeníśte
Lasarte-Oria (G): tíʃiko
Mendaro (G): *petʃúti, *petʃútíɣ
Uharte Garazi (N): túβerk̄ulós
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Larrabetzu: Oiñ e “tuberkulosis” geau... Lenau esaten gendun “bularrétikoa”, oin be entzuten da asko e “bularretik” gulango 
jentian artian. 

Busturia: Ori [“bularréti”] “tuberkulosis” érderas.
Otxandio: Erderas “tuberkulosis!”.
Arrasate: Petxuti dauena, “petxukoa”. “Tisiko” lenengo sarrak esate un. “Katarroa kureta espada, tisiko parauko as, gero!”.
Elgoibar: Geo pétxutik jarrí san... dana'kastáu askenian.
Orio: 'Tuberculosis' érderaz esáte a, baño “petxútik zeók” esáte gendun guk éuskeráz... “petxúti'tó oláko andré” o “petxúti'tó 

oláko gízón” o “petxútikan dó” esáten giñún guk.
Etxaleku: “Tísiko, ez aiz biziko”. Esaera.
Suarbe: “Tísiko dagó”, 'tuberculoso' erdáraz bezála.
Etxalar: “Catarro mal curado, tísico reventado”. Esaera.
Hendaia: Yende añitz bada bularretaik eri. 
Arnegi: “Bulárrak galdiak” erten gínin. 
Uharte Garazi: “Bulárrak galdiak” érten zien ordian... tuberkülozak zilatzen baitzitién bulárrak. 
Altzai: “Prebonist” hua, leheneko “tuberküle” zutützün tübérkülósa, lehen, uai igaiten düzü. Kabaletan e bazüzün, salbüik 

¡ententako. 
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ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





2428. Mapa: tuberculosis / tuberculose pulmonaire, phtisie / tuberculosis

GALDERA: 72180

 

bularre(ta)ko min  
bulargaldu  
petxuti(k)  
petxuko
petxuko min  
bularre(ti)(ko)  
bularreko gaitz / gaixo  
biriketako (gaitz)  
pulmoiko  
tuberkulosis  
tuberkulos  
tisiko  
etika  
probeniste  
puatriner  
bestelakoak  

- Birikietan eta gorputzaren 
beste alderdi batzuetan pikor 
antzeko batzuk sortzen dituen 
eritasun kutsakorraren izena 
galdetu da.
- Bestelakoak: bularrakeri (Bar-
doze), katarrosar (Berriz), ñuatri-
nerra (Aldude), terterrak galduik 
(Zilbeti), ustel (Mugerre). 


